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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για:

— την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1251/99 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων
καλλιεργειών, για την υπαγωγή σ́ αυτό του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την
παραγωγή ινών» και

— την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών»

(2000/C 317/16)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1251/99 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών για
την υπαγωγή σε αυτό του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999) 576
τελικό — 99/236 (CNS)) (1)·

έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999) 576 τελικό — 99/237
(CNS)) (2)·

λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 15ης Νοεµβρίου 1999 να ζητήσει, σύµφωνα µε το
άρθρο 265 παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ, τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών επί του θέµατος αυτού·

λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου, της 23ης Φεβρουαρίου 2000, να αναθέσει στην επιτροπή 2
«Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, αλιεία» την κατάρτιση της παρούσας γνωµοδότησης·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1308/70 του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1970 περί κοινής
οργάνωσης αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης (3)·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 619/71 του Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1971 περί καθορισµού
των βασικών κανόνων για τη χορήγηση ενισχύσεων για το λίνο και την κάνναβη (4)·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 620/71 του Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1971 για τον
καθορισµό των γενικών όρων για τις συµβάσεις αγοράς για το λίνο και την κάνναβη (5)·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1172/71 του Συµβουλίου, της 3ης Ιουνίου 1971 για τη θέσπιση
βασικών κανόνων για τη χορήγηση ενισχύσεων για την ιδιωτική αποθήκευση ινών από λίνο και κάνναβη (6)·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1430/82 του Συµβουλίου, της 18ης Μαΐου 1982 περί περιοριστικών
µέτρων για την εισαγωγή καννάβεως και κανναβόσπορων και περί τροποποίησης του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1308/70 όσον αφορά την κάνναβη (7)·

έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2059/84 του Συµβουλίου, της 16ης Ιουλίου 1984 για τον
καθορισµό των γενικών κανόνων σχετικά µε τα περιοριστικά µέτρα κατά την εισαγωγή καννάβεως και
κανναβόσπορων και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 619/71 όσον αφορά την κάνναβη (8)·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης της επιτροπής 2 (CdR 99/2000 rev.) που υιοθετήθηκε στις 4 Μαΐου
2000 (Εισηγητής: ο κ. Ballhausen, υπεύθυνος οµοσπονδιακών και ευρωπαϊκών υποθέσεων του κρατιδίου
Sachsen-Anhalt, D, PSE).

(1) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 17.
(2) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 19.
(3) ΕΕ L 146 της 4.7.1970, σ. 1.
(4) ΕΕ L 72 της 26.3.1971, σ. 2.
(5) ΕΕ L 72 της 26.3.1971, σ. 4.
(6) ΕΕ L 123 της 5.6.1971, σ. 7.
(7) ΕΕ L 162 της 12.6.1982, σ. 27.
(8) ΕΕ L 191 της 19.7.1984, σ. 6.
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λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κρίνει ότι απαιτείται η τροποποίηση της
κοινής οργάνωσης αγοράς για το λίνο και την κάνναβη, επειδή οι µέχρι τούδε ισχύοντες κανονισµοί ήταν
ιδιαίτερα περίπλοκοι µε αποτέλεσµα να επιφέρουν σηµαντικό διοικητικό φόρτο, καθώς και ότι οι δηµοσιονοµικές
δαπάνες για το λίνο και την κάνναβη σχεδόν διπλασιάστηκαν από το 1995 έως το 1999 και ανέρχονται σε
124 εκατ. ευρώ.

λαµβάνοντας υπόψη ότι µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1251/1999 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών
για την υπαγωγή σ' αυτό του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών, και την πρόταση
κανονισµού του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που
προορίζονται για την παραγωγή ινών, η Επιτροπή έχει ως στόχο να αποκλείσει το ενδεχόµενο εκµετάλλευσης
των καλλιεργειών για την είσπραξη πριµοδοτήσεων χωρίς περαιτέρω επεξεργασία και την παράνοµη χρήση
καννάβεως και να περιορίσει παράλληλα τις δηµοσιονοµικές δαπάνες στα πλαίσια της εν λόγω κοινής οργάνωσης
αγοράς.

Συγκεκριµένα, η Επιτροπή προτείνει τα ακόλουθα:

— την ένταξη του λίνου και της καννάβεως στο σύστηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του
Συµβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών·

— την εξίσωση των ενισχύσεων ανά έκταση µε τις ενισχύσεις για το ελαιούχο λινάρι και, κατ' αυτόν τον
τρόπο, τη σταδιακή µείωσή τους έως το οικονοµικό έτος 2002/2003 στο επίπεδο των ενισχύσεων για τα
σιτηρά·

— παράλληλα µε τη µείωση των ενισχύσεων ανά έκταση, η Επιτροπή προτείνει την καθιέρωση πρόσθετων
ποσοτικών ενισχύσεων για τη µεταποίηση λίνου και κάνναβης, όπου για τις µακρές ίνες λίνου το επίπεδο
των ενισχύσεων θα διατηρηθεί σχεδόν αµετάβλητο και για τις βραχείες ίνες λίνου και κάνναβης θα
χορηγείται ενίσχυση 40 ευρώ ανά τόνο έως το οικονοµικό έτος 2004/2005·

— τη θέσπιση ρύθµισης για τη σταθεροποίηση των δηµοσιονοµικών πόρων που διατίθενται για τη χορήγηση
ενισχύσεων µεταποίησης µε τη µορφή εγγυηµένων ανώτατων ποσοτήτων για τις ίνες ανά κράτος µέλος·

— την υποχρέωση των κρατών µελών για τον καθορισµό των µέγιστων εκτάσεων, στην περίπτωση της
κάνναβης, και του ελέγχου της περιεκτικότητας σε τετραϋδροκαναβινόλη (THC) στο 30 % των εκτάσεων·

— την καθιέρωση αδείας για την καλλιέργεια κάνναβης·

— τη ρύθµιση των εισαγωγών κάνναβης από τρίτες χώρες·

— την ουσιαστική εφαρµογή της µεταρρύθµισης στο οικονοµικό έτος 2000/2001·

κατά την 34η σύνοδο ολοµέλειας της 14ης και 15ης Ιουνίου 2000 (συνεδρίαση της 14ης Ιουνίου) υιοθέτησε
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Η Επιτροπή των Περιφερειών 5. συµµερίζεται τις ανησυχίες της Επιτροπής ότι, µε δεδοµένη
τη σηµαντική αύξηση των εκτάσεων καλλιέργειας λίνου και
κάνναβης, δεν µπορούν να αιτιολογηθούν οι περαιτέρω1. επισηµαίνει ότι µε την καλλιέργεια ανανεώσιµων πρώτων
συνεπακόλουθες δηµοσιονοµικές δαπάνες που θα πρέπει ναυλών µπορούν να προκύψουν νέες εναλλακτικές πηγές
συγκρατηθούν όχι µέσω του φραγµού της πολιτικής αλλάεισοδήµατος για τη γεωργία,
µέσω της αναθεώρησης ολόκληρου του τοµέα·

2. τονίζει ότι η ανάπτυξη της µεταποιητικής ικανότητας µπορεί
να συµβάλλει στην οικονοµική εξέλιξη και τη δηµιουργία
θέσεων απασχόλησης σε διαρθρωτικά ασθενείς περιοχές της 6. υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής για την απλοποίηση

της κοινής οργάνωσης αγοράς λίνου και κάνναβης, τονυπαίθρου·
αποκλεισµό του ενδεχοµένου κατάχρησης των καλλιεργειών
µε αποκλειστικό σκοπό την είσπραξη επιδοτήσεων ή της3. υπογραµµίζει τη σηµασία που έχει η καλλιέργεια λίνου και
χρησιµοποίησης της κάνναβης για παράνοµους στόχους·κάνναβης, η οποία αποτελεί ένα από τα θεµέλια µιας

αειφόρου και φιλικής προς το περιβάλλον γεωργίας·

4. τονίζει ότι η αύξηση της περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης 7. τονίζει, ωστόσο, ότι ο κοινός στόχος της απλοποίησης θα
επιτευχθεί δύσκολα µε τις προτάσεις που έχουν υποβληθείκαι η στενά συνδεδεµένη µ' αυτή αύξηση της ζήτησης

φιλοπεριβαλλοντικών προϊόντων γεωργικής προέλευσης για την τροποποίηση της κοινής οργάνωσης αγοράς και
ότι η προτεινόµενη τροποποίηση θα οδηγήσει µάλλον σεείχαν ως αποτέλεσµα τα περασµένα χρόνια να αυξηθεί

σηµαντικά η καλλιέργεια κάνναβης και λίνου σε ορισµένα σηµαντική αύξηση της γραφειοκρατίας στην οικονοµία και
τη διοίκηση·κράτη µέλη·
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8. για το λόγο αυτό κρίνει σκόπιµη την απλοποίηση των 11. η ΕΤΠ φρονεί ότι δεν πρέπει να εισαχθούν ποσοστώσεις
αφού υπάρχει κίνδυνος να παρεµποδισθεί η ανάπτυξη τηςδιοικητικών διαδικασιών που προβλέπονται στο σχέδιο της

Επιτροπής· παραγωγής του λίνου και της κάνναβης στις περιοχές που
έχουν τις µεγαλύτερες δυνατότητες ανάπτυξης·

12. ζητεί επιµόνως οι µέγιστες ποσότητες που θα καθοριστούν
να αντιστοιχούν στις υφιστάµενες και υπό δηµιουργία9. τονίζει ότι έχει αποφασιστική σηµασία οι ενισχύσεις να
ευρισκόµενες µεταποιητικές ικανότητες των µεµονωµένωνδιαµορφωθούν στο µέλλον µε τέτοιο τρόπο ώστε να
περιφερειών·επιτρέπουν µια αποδοτική παραγωγή και να εξασφαλίζουν

επαρκείς τοπικές πρώτες ύλες στη µεταποιητική βιοµηχανία 13. κρίνει ότι η Επιτροπή πριν προχωρήσει στην προδιάθεση µιας
που ευρίσκεται στο αρχικό στάδιο της εξέλιξής της και έχει νέας συνολικής πολιτικής στον τοµέα αυτό, πρέπει να
µεγάλη σηµασία για την απασχόληση στις περισσότερες µελετήσει και να περιγράψει τις ενδεχόµενες οικονοµικές,
διαρθρωτικά αδύναµες περιοχές· θετικές ή αρνητικές, συνέπειες για τους παραγωγούς και για

την ανάπτυξη των παράγωγων µεταποιητικών δρασ-
τηριοτήτων·

10. η ΕΤΠ φρονεί ότι το ποσοστό ενίσχυσης τόσο για τις µακριές 14. επαναλαµβάνει συνεπώς το αίτηµά της η αλλαγή της κοινής
όσο και για τις κοντές ίνες πρέπει να είναι το ίδιο και ότι η οργάνωσης αγοράς λίνου και κάνναβης και οι συνεπακόλου-
αποκλιµάκωση της ενίσχυσης πρέπει να γίνεται κατά τη θες νέες ρυθµίσεις να τεθούν σε ισχύ το νωρίτερο µε τη

σπορά του 2001.διάρκεια µεγάλης χρονικής περιόδου·

Βρυξέλλες, 14 Ιουνίου 2000.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Jos CHABERT


